


مقدمة موضوع تعبير قصير عن النفس بالانجليزي مترجم
God equated creatures with a living structure, internal organs, abilities, and a way of life. Despite this, you will not find a human being who is absolutely similar to another. Every person has advantages and disadvantages that make him unique among others, and make him another person in every sense of the word. Every person has a special presence and a voice. And a special tone in conversation, as well as the fingerprint that cannot be equal between two people despite the presence of 8 billion fingerprints in this vast universe, and in this topic I am talking about myself, which swings on the threads of life between success and failure, between love and hate, and between things. And its opposite, because it is the true nature of life, and the only way of living that we can practice, so be with us to hear the rest of the details.
الترجمة: ساوى الله بين المخلوقات بالتشكيل الحي وبالأعضاء الدّاخلية، وبالقدرات وطريقة الحياة، وعلى الرّغم من ذلك لن تجد إنسانًا يُشبه الآخر بشكل مُطلق، فلكلّ شخص ميّزات وسلبيات تجعله فريدًا بين الآخرين، وتجعله شخصًا آخرًا بكل ما تعنيه الكلمة من معنى، ولكلّ إنسان حُضور خاص، وصوت ونبرة خاصّة في الحديث، وكذلك البصمة التي لا يُمكن أن تتساوى بين شخصين على الرّغم من وجود 8 مليار بصمة في هذا الكون الشّاسع، وفي هذا الموضوع أتحدّث عن نفسي التي تتأرجّح على خيوط الحياة ما بين النّجاح والفشل، وما بين الحُب والكُره، وما بين الأشياء وعكسها، لأنّها طبيعة الحياة الحقيقة، وطريقة العيش الوحيدة التي يُمكن أن نُمارسها، فكونوا معنا للاستماع إلى بقية التفاصيل.
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I am a positive-minded person, and I have always dealt with my problems with great positivity, because I am convinced that life is not worth living in pain and sadness, and that the bodies in which we live are God’s trust, which we must not be cruel to with negative thinking, nor be hard on them with pressure that pushes them toward illness and fatigue. I have now reached the age of 25, and my years have been full of adventures because I was born into a middle-income family. I was forced to do many things that I would not have been forced to do if I had been born into a family with a higher financial value. Therefore, I graduated from secondary education and chose the university major that I loved, and I was forced to work. I was in the first years of university, and life’s circumstances were trying to take away my smile, but they failed to do so every time. Surrendering to sadness is tantamount to declaring defeat after which it is difficult to return.
الترجمة: أنا إنسان إيجابي التّفكير، ولطالما استقبلت مَشاكلي بإيجابيّة كبيرة، لأنّني على قناعة بأنّ العُمر لا يستحقّ أن نعيشه بألم وحُزن، وأنّ الأجساد التي نعيش بها هي أمانة الله التي يجب أن لا نقسو عليها بالتفكير السّلبي، ولا نقسو عليها بالضّغط الذي يدفعها نحو الأمراض والتّعب، بلغت الآن 25 عام وقد كانت سنواتي عامرة بالمُغامرات لأنّني قد ولدت في أسرة متوسّطة الدّخل، فاضطررت إلى الكثير من الأشياء التي لم أكن لأضطرّ لها لو وُلدت في أسرة ذات قيمة ماديّة أعلى، ولذلك تخرّجت من مَرحلة التّعليم الثّانوي واخترت التّخصص الجامعي الذي أحبّه، واضطررت للعمل وأنا في السّنوات الأولى للجامعة فكانت ظروف الحياة تُحاول أن تسلب منّي ابتسامتي، إلّا أنّها عجزت عن ذلك في كلّ مرّة، فالاستسلام للأحزان هو بمثابة إعلان الهزيمة التي يصعب العودة بعدها.
The second year of university was perhaps the most difficult year of my life. I was forced to leave my job at a beauty supply agency due to a change in its place of work. I went to university at that stage and settled in university housing, and there I lived my most difficult days in the beginning, and I suffered from a financial crisis. In balancing the many expenses, I was able to pass through that stage. Despite the difficulty of that stage and that year in particular, it was the year in which I discovered that I had a special talent that helped me draw and photograph things. I did not know that I possessed that talent brilliantly. I painted many paintings and held an exhibition at my university, and life was shining and the sun was lighting the way for me. I sold many of the paintings, and I began to paint for colleagues in exchange for small sums of money, and it became my new work that I love.
الترجمة: ربّما كانت السنة الجامعية الثانية أصعب سنوات حياتي، فقد كنتُ مُضطرًا إلى ترك عملي في وكالة بيع أدوات التّجميل بسبب تغيير في مكان عملها، وقد ذهبت إلى الجامعة في تلك المرحلة واستقرّيت في السّكن الجامعي، وهنالك عشت أصعب أيّامي في البدايات، وقد عانيت من أزمة ماديّة في مُوازنة النّفقات الكثيرة، إلّا انّني استطعت العُبور من تلك المرحلة فعلى الرّغم من صعوبة تلك المرحلة وتلك السّنة على وجه التّحديد إلّا أنّها كانت السنة التي اكتشفت بها أنّني أملك الموهبة الخاصّة التي تُعينني على رسم وتصوير الأشياء، لم أكن أعلم أنّني أمتلك تلك الموهبة ببراعة، فقد رسمت العديد من اللوحات وأقمت معرض في جامعتي وكانت الحياة تُشرق والشّمس تُضيء لي الطّريق، وقد بعت العديد من اللوحات، وبدأت برسم الزملاء مقابل مبالغ ماديّة بسيطة، فكانت عملي الجديد الذي أحبّه.
خاتمة موضوع تعبير قصير عن النفس بالانجليزي مترجم
In conclusion, it is necessary to note and point out the importance of patience in our daily lives, because all the people around you live in difficult circumstances in different ways. The perfect, integrated life does not even exist in movies, because life in reality is a mixture of difficult circumstances, easy ones, and happy ones, even if It was not like that when a person would not be able to make memories, be proud of himself, and achieve success after another. If it were easy for everyone, the opportunities would not be equal. If it were a constant weakness, it would not have continued until now. Be well, and be sure to rise up after every stumble.
الترجمة: وفي الخِتام لا بدّ من التّنويه والإشارة إلى أهميّة الصّبر في حياتنا اليومية لأنّ جميع النّاس منحولك يعيشون ظروفًا صعبة بشكل مُختلف، فالحياة المثاليّة المُتكاملة ليست موجودة حتّى في أفلام السينما، لأنّ الحياة بحقيقتها هي عبارة عن خليط من ظروف صعبة وأخرى سهلة، وأخرى سعيدة، ولو لم تكن كذلك لما استطاع الإنسان أن يصنع الذّكريات وأن يفتخر بذاته، وأن يُحققّ النّجاح بعد الآخر، ولو كانت سهلة على الجميع لما تساوت الفرص، ولو كانت ثعبة دائمًا لما استمرّت حتّى الآن، فكونوا بخير، واحرصوا على النّهوض بعد كلّ تعثّر..




